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י1 וַיְהִ֣
Và–khi
H1961

ם אַבְרָ֔
Ap-ram
H0087

בֶּן־
được

ים תִּשְׁעִ֥
chín–mươi
H8673

שָׁנָה֖
tuổi
H8141

וְתֵ֣שַׁע
và–chín
H8672

שָׁנִי֑ם
năm
H8141

א וַיֵּרָ֨
và–hiện–ra
H7200

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ם אַבְרָ֗
Ap-ram
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
và–phán
H0559

֙ אֵלָיו
với–ông
H0413

אֲנִי־
Ta–là
H0589

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

י שַׁדַּ֔
Toàn–Năng
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
hãy–bước–đi
H1980

לְפָנַי֖
trước–mặt–Ta
H6440

וֶהְיֵה֥
và–hãy–là
H1961

ים׃ תָמִֽ
tro�n–ve�n
H8549

Khi Áp-ram được chín mươi chín tuổi, thì Ðức Giê-hô-va hiện đến cùng người và phán rằng: Ta là Ðức Chúa Trời 
toàn năng; ngươi hãy đi ở trước mặt ta làm một người tro�n ve�n.

וְאֶתְּנָה2֥
Và–Ta–sẽ–lập
H5414

י בְרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

בֵּינִי֣
giữa–Ta
H0996

וּבֵינֶךָ֑
và–ngươi
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
và–nhân–lên

אוֹתְךָ֖
ngươi
H0853

ד בִּמְאֹ֥
rất
H3966

ד׃ מְאֹֽ
nhiều
H3966

Ta sẽ lập giao ước cùng ngươi, làm cho dòng dõi ngươi thêm nhiều quá-bội.

ל3 וַיִּפֹּ֥
Và–sấp–mình
H5307

ם אַבְרָ֖
Ap-ram
H0087

עַל־
xuống

פָּנָי֑ו
mặt–mình
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

אִתּ֛וֹ
với–ông
H0854

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Áp-ram bèn sấp mình xuống đất; Ðức Chúa Trời phán cùng người rằng:

י4 אֲנִ֕
Ta
H0589

הִנֵּ֥ה
nầy
H2009

י בְרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

ךְ אִתָּ֑
với–ngươi
H0854

יתָ וְהָיִ֕
và–ngươi–sẽ–là
H1961

לְאַ֖ב
cha
H0001

הֲמ֥וֹן
nhiều

ם׃ גּוֹיִֽ
dân–tộc

Nầy, phần ta đây, ta đã lập giao ước cùng ngươi; vậy ngươi sẽ trở nên tổ phu� của nhiều dân tộc.

וְלאֹ־5
Và–không
H3808

א יִקָּרֵ֥
go�i
H7121

ע֛וֹד
nữa
H5750

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שִׁמְךָ֖
tên–ngươi
H8034

אַבְרָ֑ם
Ap-ram
H0087

וְהָיָה֤
nhưng–sẽ–là
H1961

שִׁמְךָ֙
tên–ngươi
H8034

ם אַבְרָהָ֔
Ap-ra-ham
H0085

י כִּ֛
vì

אַב־
cha
H0001

הֲמ֥וֹן
nhiều

גּוֹיִ֖ם
dân–tộc

יךָ׃ נְתַתִּֽ
Ta–đã–lập–ngươi
H5414

Thiên hạ chẳng còn go�i ngươi là Áp-ram nữa, nhưng tên ngươi là Áp-ra-ham, vì ta đặt ngươi làm tổ phu� của 
nhiều dân tộc.

י6 וְהִפְרֵתִ֤
Và–làm–cho–sinh–sôi
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
ngươi
H0853

ד בִּמְאֹ֣
rất
H3966

ד מְאֹ֔
nhiều
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
và–lập–ngươi
H5414

לְגוֹיִם֑
thành–dân–tộc

ים וּמְלָכִ֖
và–các–vua
H4428

מִמְּךָ֥
từ–ngươi

אוּ׃ יֵצֵֽ
sẽ–ra
H3318

Ta sẽ làm cho ngươi sanh sản rất nhiều, làm cho ngươi thành nhiều nước; và các vua sẽ do nơi ngươi mà ra.
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י7 וַהֲקִמֹתִ֨
Và–Ta–sẽ–lập

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בְּרִיתִ֜
giao–ước–Ta
H1285

בֵּינִי֣
giữa–Ta
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
và–ngươi
H0996

ין וּבֵ֨
và–giữa
H0996

זַרְעֲךָ֧
dòng–dõi–ngươi
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
sau–ngươi

ם לְדֹרֹתָ֖
qua–các–đời
H1755

ית לִבְרִ֣
làm–giao–ước
H1285

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

לִהְי֤וֹת
để–là
H1961

לְךָ֙
cho–ngươi

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
và–cho–dòng–dõi–ngươi
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
sau–ngươi

Ta sẽ lập giao ước cùng ngươi, và cùng hậu tự ngươi trải qua các đời; ấy là giao ước đời đời, hầu cho ta làm Ðức 
Chúa Trời của ngươi và của dòng dõi ngươi.

י8 וְנָתַתִּ֣
Và–Ta–ban–cho
H5414

ךָ לְ֠
ngươi

וּלְזַרְעֲךָ֨
và–dòng–dõi–ngươi
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
sau–ngươi

׀אֵת֣ 
(đối–tượng)
H0853

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
ngươi–kiều–ngu�
H4033

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
toàn
H3605

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

לַאֲחֻזַּ֖ת
làm–sản–nghiệp
H0272

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

יתִי וְהָיִ֥
và–Ta–sẽ–là
H1961

לָהֶ֖ם
cho–ho�

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Ta sẽ cho ngươi cùng dòng dõi ngươi xứ mà ngươi đương kiều ngu�, tức toàn xứ Ca-na-an, làm cơ nghiệp đời đời. 
Vậy, ta sẽ làm Ðức Chúa Trời của ho�.

וַיֹּ֤אמֶר9
Và–phán
H0559

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
với
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Ap-ra-ham
H0085

ה וְאַתָּ֖
và–ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בְּרִיתִ֣
giao–ước–Ta
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
phải–giữ
H8104

ה אַתָּ֛
ngươi

וְזַרְעֲךָ֥
và–dòng–dõi–ngươi
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
sau–ngươi

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
qua–các–đời
H1755

Ðoạn, Ðức Chúa Trời phán cùng Áp-ra-ham rằng: Phần ngươi cùng dòng dõi ngươi, từ đời no� sang đời kia, sẽ giữ 
sự giao ước của ta.

ֹ֣את10 ז
Đây–là
H2063

י בְּרִיתִ֞
giao–ước–Ta
H1285

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִּשְׁמְר֗וּ
các–ngươi–phải–giữ
H8104

֙ בֵּינִי
giữa–Ta
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
và–các–ngươi
H0996

ין וּבֵ֥
và–giữa
H0996

זַרְעֲךָ֖
dòng–dõi–ngươi
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
sau–ngươi

הִמּ֥וֹל
phải–cắt–bì

לָכֶ֖ם
cho–các–ngươi

כָּל־
mo�i
H3605

ר׃ זָכָֽ
nam–giới
H2145

Mỗi người nam trong vòng các ngươi phải chi �u phép cắt bì; ấy là giao ước mà các ngươi phải giữ, tức giao ước 
lập giữa ta và các ngươi, cùng dòng dõi sau ngươi.

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
Và–các–ngươi–phải–cắt–bì

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
dương–bì–các–ngươi
H6190

וְהָיָה֙
và–sẽ–là
H1961

לְא֣וֹת
dấu–hiệu
H0226

ית בְּרִ֔
giao–ước
H1285

בֵּינִ֖י
giữa–Ta
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
và–các–ngươi
H0996

Các ngươi phải chi �u cắt bì; phép đó sẽ là dấu hiệu của sự giao ước giữa ta cùng các ngươi.
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וּבֶן־12
Và–con

שְׁמֹנַת֣
tám
H8083

ים יָמִ֗
ngày
H3117

יִמּ֥וֹל
phải–cắt–bì

לָכֶם֛
cho–các–ngươi

כָּל־
mo�i
H3605

זָכָ֖ר
nam–giới
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
qua–các–đời
H1755

יְלִ֣יד
sinh–ra
H3211

יִת בָּ֔
trong–nhà

וּמִקְנַת־
hoặc–mua
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
bằng–bạc
H3701

ל מִכֹּ֣
từ–mo�i
H3605

בֶּן־
con–của

ר נֵכָ֔
người–ngoại
H5236

ר אֲשֶׁ֛
mà

א ֹ֥ ל
không
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
thuộc–dòng–dõi–ngươi
H2233

הֽוּא׃
nó
H1931

Trải qua các đời, mỗi người nam trong vòng các ngươi, hoặc sanh đẻ tại nhà, hoặc đem tiền ra mua nơi người 
ngoại bang, chẳng thuộc về dòng giống ngươi, hễ lên được tám ngày rồi, đều phải chi �u phép cắt bì.

׀הִמּ֧וֹל 13
chắc–chắn

יִמּ֛וֹל
phải–cắt–bì

יד יְלִ֥
sinh–ra
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
trong–nhà–ngươi

וּמִקְנַת֣
và–được–mua
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
bằng–bạc–ngươi
H3701

וְהָיְתָ֧ה
và–sẽ–là
H1961

י בְרִיתִ֛
giao–ước–Ta
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
trong–thi �t–các–ngươi
H1320

ית לִבְרִ֥
là–giao–ước
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Chớ khá bỏ làm phép cắt bì cho ai sanh tại trong nhà ngươi, hay đem tiền ra mua về; sự giao ước của ta sẽ lập 
đời đời trong xác thi �t của các ngươi vậy.

׀וְעָרֵ֣ל 14
Và–người–không–cắt–bì
H6189

ר זָכָ֗
nam–giới
H2145

ר אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

֙ יִמּוֹל
cắt–bì

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

עָרְלָת֔וֹ
dương–bì–nó
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
thì–bi �–de�p–đi
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
khỏi–dân–mình

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בְּרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

ר׃ הֵפַֽ
đã–phá

ס
(ký–hiệu)

Một người nam nào không chi �u phép cắt bì nơi xác thi �t mình, sẽ bi � truất ra khỏi ngoài dân sự mình; người đó là 
kẻ bội lời giao ước ta.

וַיֹּ֤אמֶר15
Và–phán
H0559

אֱלֹהִים֙
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
với
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Ap-ra-ham
H0085

שָׂרַ֣י
Sa-rai
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
vợ–ngươi
H0802

לאֹ־
đừng
H3808

א תִקְרָ֥
go�i
H7121

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁמָ֖הּ
tên–nàng
H8034

שָׂרָ֑י
Sa-rai
H8297

י כִּ֥
vì

ה שָׂרָ֖
Sa-ra
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
là–tên–nàng
H8034

Ðức Chúa Trời phán cùng Áp-ra-ham rằng: còn Sa-rai, vợ ngươi, chớ go�i là Sa-rai nữa; nhưng Sa-ra là tên người 
đó.

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
Và–Ta–ban–phước
H1288

הּ אֹתָ֔
nàng
H0853

וְגַ֨ם
và–cũng
H1571

תִּי נָתַ֧
ban–cho
H5414

נָּה מִמֶּ֛
từ–nàng

לְךָ֖
cho–ngươi

ן בֵּ֑
con–trai

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
và–Ta–ban–phước–nàng
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
và–nàng–sẽ–thành
H1961

לְגוֹיִ֔ם
các–dân–tộc

מַלְכֵ֥י
các–vua
H4428

ים עַמִּ֖
muôn–dân

נָּה מִמֶּ֥
từ–nàng

יִהְיֽוּ׃
sẽ–ra
H1961

Ta sẽ ban phước cho nàng, lại do nơi nàng ta sẽ cho ngươi một con trai, Ta sẽ ban phước cho nàng, nàng sẽ làm 
me� các dân tộc; những vua của các dân tộc sẽ do nơi nàng mà ra.
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ל17 וַיִּפֹּ֧
Và–sấp–mình
H5307

אַבְרָהָ֛ם
Ap-ra-ham
H0085

עַל־
xuống

פָּנָי֖ו
mặt–mình
H6440

וַיִּצְחָק֑
và–cười
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
trong–lòng

הַלְּבֶ֤ן
có–phải–cho–người

ה־ מֵאָֽ
một–trăm
H3967

שָׁנָה֙
tuổi
H8141

ד יִוָּלֵ֔
sẽ–sinh–con
H3205

ם־ וְאִ֨
và–liệu

ה שָׂרָ֔
Sa-ra
H8283

הֲבַת־
con–gái
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
chín–mươi
H8673

שָׁנָה֖
tuổi
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
sẽ–sinh
H3205

Áp-ra-ham bèn sấp mình xuống đất, cười và nói thầm rằng: Hồ dễ người đã trăm tuổi rồi, mà sanh con được 
chăng? Còn Sa-ra, tuổi đã chín mươi, sẽ sanh sản được sao?

וַיֹּ֥אמֶר18
Và–nói
H0559

אַבְרָהָ֖ם
Ap-ra-ham
H0085

אֶל־
với
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל֥וּ
chừ–gì
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ích-ma-ên
H3458

יִחְיֶה֥
được–sống
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
trước–mặt–Ngài
H6440

Áp-ra-ham thưa cùng Ðức Chúa Tr»»�i rằng: Chớ chi Ích-ma-ên vẫn được sống trước mặt Ngài!

וַיֹּ֣אמֶר19
Và–phán
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Đức–Chúa–Trời
H0430

֙ אֲבָל
thật–vậy
H0061

שָׂרָ֣ה
Sa-ra
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
vợ–ngươi
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
sẽ–sinh
H3205

לְךָ֙
cho–ngươi

ן בֵּ֔
con–trai

אתָ וְקָרָ֥
và–ngươi–sẽ–go�i
H7121

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

יִצְחָק֑
Y-sác
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
và–Ta–sẽ–lập

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י בְּרִיתִ֥
giao–ước–Ta
H1285

אִתּ֛וֹ
với–nó
H0854

ית לִבְרִ֥
làm–giao–ước
H1285

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

לְזַרְע֥וֹ
cho–dòng–dõi–nó
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
sau–nó

Ðức Chúa Trời bèn phán rằng: Thật vậy, Sa-ra vợ ngươi, sẽ sanh một con trai, rồi ngươi đặt tên là Y-sác. Ta sẽ lập 
giao ước cùng nó, để làm giao ước đời đời cho dòng dõi của nó.

אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
Và–về–Ích-ma-ên
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
Ta–đã–nghe–ngươi
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
nầy
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
Ta–ban–phước
H1288

אֹת֗וֹ
nó
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
và–làm–sinh–sôi
H6509

אֹת֛וֹ
nó
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
và–nhân–lên

אֹת֖וֹ
nó
H0853

ד בִּמְאֹ֣
rất
H3966

ד מְאֹ֑
nhiều
H3966

שְׁנֵים־
mười–hai
H8147

ר עָשָׂ֤
vi �
H6240

נְשִׂיאִם֙
thủ–lĩnh

יד יוֹלִ֔
nó–sẽ–sinh
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
và–lập–nó
H5414

לְג֥וֹי
thành–dân–tộc

גָּדֽוֹל׃
lớn

Ta cũng nhậm lời ngươi xin cho Ích-ma-ên. Nầy, ta ban phước cho người, sẽ làm cho người sanh sản và thêm 
nhiều quá-bội; người sẽ là tổ phu� của mười hai vi � công-hầu, và ta làm cho người thành một dân lớn.

וְאֶת־21
Nhưng
H0853

י בְּרִיתִ֖
giao–ước–Ta
H1285

ים אָקִ֣
Ta–sẽ–lập

אֶת־
với
H0854

יִצְחָק֑
Y-sác
H3327

אֲשֶׁר֩
mà

ד תֵּלֵ֨
sẽ–sinh
H3205

לְךָ֤
cho–ngươi

שָׂרָה֙
Sa-ra
H8283

לַמּוֹעֵד֣
vào–kỳ–he�n
H4150

הַזֶּ֔ה
này
H2088

בַּשָּׁנָה֖
vào–năm
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
sau
H0312

Nhưng ta sẽ lập giao ước ta cùng Y-sác, độ khoảng nầy năm tới Sa-ra phải sanh cho ngươi.

וַיְכַ֖ל22
Và–xong
H3615

ר לְדַבֵּ֣
nói
H1696

אִתּ֑וֹ
với–ông
H0854

וַיַּ֣עַל
và–ngự
H5927

ים אֱלֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

מֵעַ֖ל
lên–khỏi

ם׃ אַבְרָהָֽ
Ap-ra-ham
H0085

Khi Ðức Chúa Trời đã phán xong, thì Ngài từ Áp-ra-ham ngự lên.
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ח23 וַיִּקַּ֨
Và–lấy
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Ap-ra-ham
H0085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ích-ma-ên
H3458

בְּנ֗וֹ
con–trai–mình

ת וְאֵ֨
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י יְלִידֵ֤
những–người–sinh–ra
H3211

בֵיתוֹ֙
trong–nhà–ông

וְאֵת֙
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

מִקְנַת֣
những–người–được–mua
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
bằng–bạc–ông
H3701

כָּל־
mo�i
H3605

ר זָכָ֕
nam–giới
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
trong–số–người
H0376

ית בֵּ֣
nhà

אַבְרָהָם֑
Ap-ra-ham
H0085

מָל וַיָּ֜
và–cắt–bì

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

ם עָרְלָתָ֗
dương–bì–ho�
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
chính
H6106

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
này
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

ר דִּבֶּ֥
đã–phán
H1696

אִתּ֖וֹ
với–ông
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Chánh ngày đó, Áp-ra-ham bắt Ích-ma-ên, con trai mình, và hết thảy các người nam trong nhà, hoặc sanh tại đó, 
hoặc đem tiền ra mua về, mà làm phép cắt bì cho, y như lời Ðức Chúa Trời đã phải dặn.

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
Và–Ap-ra-ham
H0085

בֶּן־
được

ים תִּשְׁעִ֥
chín–mươi
H8673

שַׁע וָתֵ֖
chín
H8672

שָׁנָה֑
tuổi
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
khi–cắt–bì

ר בְּשַׂ֥
thi �t
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
dương–bì–ông
H6190

Vả, khi Áp-ra-ham chi �u phép cắt bì, thì đã được chín mươi chín tuổi;

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
Và–Ích-ma-ên
H3458

בְּנ֔וֹ
con–trai–ông

בֶּן־
được

שְׁלֹ֥שׁ
mười–ba
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
vi �
H6240

שָׁנָה֑
tuổi
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
khi–cắt–bì

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

ר בְּשַׂ֥
thi �t
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
dương–bì–ông
H6190

còn Ích-ma-ên, con người, khi chi �u phép cắt bì, thì được mười ba tuổi.

בְּעֶצֶ֙ם26֙
chính
H6106

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
này
H2088

נִמּ֖וֹל
được–cắt–bì

אַבְרָהָם֑
Ap-ra-ham
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
và–Ích-ma-ên
H3458

בְּנֽוֹ׃
con–trai–ông

Cũng trong một ngày đó, Áp-ra-ham và Ích-ma-ên chi �u phép cắt bì,

וְכָל־27
Và–tất–cả
H3605

י אַנְשֵׁ֤
người
H0376

בֵיתוֹ֙
trong–nhà–ông

יְלִ֣יד
sinh–ra
H3211

יִת בָּ֔
trong–nhà

וּמִקְנַת־
và–được–mua
H4736

סֶף כֶּ֖
bằng–bạc
H3701

מֵאֵת֣
từ
H0854

בֶּן־
con–của

נֵכָר֑
người–ngoại
H5236

לוּ נִמֹּ֖
đều–được–cắt–bì

אִתּֽוֹ׃
với–ông
H0854

פ
(ngắt–đoạn)

và mo�i người nam trong nhà, hoặc sanh tại đó, hoặc đem tiền ra mua nơi người ngoại bang, đồng chi �u phép cắt 
bì với người.
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